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Úvod
1
Všeobecne
Špecifické železničné zoznamy stavebných predpisov pre stavebné výrobky so špecifickými železničnými požiadavkami (EBRL) sa považujú za doplnok k platným zoznamom stavebných predpisov A, B a zoznamu C Nemeckého inštitútu pre stavebnú techniku (BRL (DIBt)). 
BRL (DIBt) platia pre oblasť Spolkových železníc (EdB) neobmedzene, pokiaľ nie sú prostredníctvom EBRL zmenené alebo doplnené.  Použiteľnosť je analogická s úvodom BRL (DIBt). Bližšie je upravená v § 3 správneho predpisu Spolkového železničného úradu (VV BAU) o stavebnom dozore v inžinierskych, vrchných a pozemných stavbách, ako aj strojno-technických zariadeniach; v orientácii na pravidelné aktualizácie BRL (DIBt) nasleduje až do ďalšieho rozhodnutia aktualizácia špecifických železničných zoznamov stavebných predpisov E A, E B a špecifického železničného zoznamu E C, ako aj špecifických železničných doplnkov a príloh k BRL (DIBt).
Podkladové BRL (DIBt) je možné získať za poplatok od vydavateľstva Ernst & Sohn, Verlag für Architektur und technische Wissenschaften GmbH & Co. KG, Bühringstraße 10 v 13086 Berlín alebo od Nemeckého inštitútu pre stavebnú techniku, Kolonnenstr 30 L v 10829 Berlín. 
EBRL, ako aj VV BAU a špecifický železničný zoznam technických stavebných predpisov (ELTB) je možné bezplatne stiahnuť z domovskej stránky Spolkového železničného úradu na www.eisenbahn‑bundesamt.de.  
Náležitosti pre použitie špecifických železničných stavebných výrobkov a konštrukcií pre oblasť Spolkových železníc sú záväzne upravené v špecifických železničných zoznamoch stavebných predpisov E A, E B a špecifickom železničnom zozname E C.  Okrem toho platia pravidlá používania oznámené v ELTB.
1.0 Špecifické železničné zoznamy stavebných predpisov E A, E B a špecifický železničný zoznam E C
Zhodu stavebných výrobkov s pravidlami uvedenými v EBRL treba potvrdiť podľa VV BAU.
1.1 Špecifické železničné doplnky k zoznamom stavebných predpisov (BRL) (DIBt)
Reštriktívne k BRL (DIBt) sa v konštrukčných inžinierskych stavbách a pri stavbách mostov a tunelov nemôžu používať stavebné výrobky, ktoré sú uvedené v špecifických železničných doplnkoch.
1.2 Špecifické železničné prílohy E
Špecifické železničné prílohy E obsahujú, za účelom preukázania zhody alebo použiteľnosti, doplňujúce špecifické železničné technické pravidlá. Tie platia ako doplnok k ustanoveniam uvedeným v BRL (DIBt) a EBRL a pri používaní stavebných výrobkov v železničných stavbách je potrebné ich dodržiavať .
1.3 Špecifický železničný zoznam stavebných predpisov E A časť 1
Na základe BRL (DIBt) A časť 1 sú v EBRL E A časť 1 uvedené špecifické železničné stavebné výrobky pre oblasti železničnej infraštruktúry, zásobovania energiou a železničnej prevádzky, ako aj ďalšie regulované stavebné výrobky. Ich použitie v železničných stavbách sa realizuje prostredníctvom špecifických železničných technických pravidiel (produktové normy) (stĺpec 3) a v súlade s uvedeným potvrdením o zhode (stĺpec 4). 
1.4
Špecifický železničný zoznam stavebných predpisov E A časť 2
V EBRL E A časť 2 sú obdobne s BRL (DIBt) A časť 2 prijaté neregulované stavebné výrobky s ich špecifickými železničnými podmienkami použitia.
1.5
Špecifický železničný zoznam stavebných predpisov E A časť 3.1 a 3.2
V EBRL E A časť 3.1 sú uvedené druhy stavieb pre oblasť železničnej infraštruktúry, pre ktoré existujú špecifické železničné technické pravidlá alebo všeobecné špecifické železničné pokyny (regulované druhy stavieb).  V EBRL E A časť 3.2 sú analogicky s BRL (DIBt) A časť 3 uvedené druhy stavieb, pre ktoré neexistujú žiadne špecifické železničné technické pravidlá alebo všeobecné špecifické železničné pokyny, alebo ktoré sa len nepatrne líšia od uznávaných pravidiel techniky. 
1.6
Špecifický železničný zoznam stavebných predpisov E B časť 1, časť 2 a časť 3
V EBRL E B časť 1 (príslušných BRL (DIBt) B časť 1) alebo E B časť 2 (príslušných BRL (DIBt) B časť 2) sú uvedené stavebné výrobky, ktoré nachádzajú uplatnenie iba v železničných stavbách, príp. sú na tento účel vyrábané.   Tieto stavebné výrobky musia vyhovovať špecifickým železničným podmienkam použitia. Špecifické železničné stavebné výrobky, ktoré nespĺňajú základné požiadavky podľa BauPG (EBRL E B časť 2), musia byť dodatočne doplnené špecifickými železničnými značkami zhody Spolkového železničného úradu (Značky U-EBA). 
V EBRL E B časť 3 sú v rozsahu platnosti harmonizovaných noriem uvedené stavebné výrobky, pre ktoré nie je potrebné označenie CE. 
1.7
Špecifický železničný zoznam E C
V EBRL E C sú uvedené stavebné výrobky, ktoré sa používajú v železničných stavbách, alebo sú obsiahnuté v zozname C DIBt, a pre ktoré neexistujú žiadne technické predpisy a právny stavebný poriadok má druhoradý význam. Ich používanie nevyžaduje ani potvrdenie o použiteľnosti, ani potvrdenie o zhode. 
1.8
Ekvivalentnosť iných európskych pravidiel techniky 
Do EBRL môžu byť prijaté aj normy a ostatné ustanovenia a/alebo technické predpisy z iných členských štátov Európskeho spoločenstva alebo Turecka alebo štátu EZVO, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore (EHP), pokiaľ sa trvalo dosiahne rovnaká požadovaná úroveň ochrany. 
Vo veci noriem, menovaných v tomto zozname, ďalších podkladov a technických požiadaviek, ktoré sa vzťahujú na výrobky, resp. na skúšobné postupy, platí, že sa smú používať aj výrobky, resp. skúšobné postupy, ktoré vyhovujú normám alebo iným predpisom a/alebo technickým predpisom iných členských štátov EÚ a ďalších zmluvných štátov Európskeho hospodárskeho priestoru (EHP), ako aj Švajčiarska a Turecka1, pokiaľ sa trvalo dosiahne rovnaká požadovaná úroveň ochrany vzhľadom na bezpečnosť, zdravie a použiteľnosť.
Skúšky, kontroly a certifikáty, ktoré vydali orgány iných členských štátov EÚ a ďalších zmluvných štátov Európskeho hospodárskeho priestoru (EHP), ako aj Švajčiarska a Turecka
, sa taktiež uznajú, pokiaľ orgány na základe svojej kvalifikácie, integrity, nestrannosti a technickej vybavenosti poskytnú záruku na vykonanie skúšky, kontroly a certifikácie s rovnakou odbornou a vypovedacou schopnosťou.  Náležitosti sa pokladajú za splnené obzvlášť vtedy, ak sú orgány za týmto účelom schválené podľa čl. 16 smernice 89/106/EHS.
Ak v špecifických železničných zoznamoch stavebných predpisov nie je pre špecifický železničný stavebný výrobok, ktorý patrí do jednej z produktových oblastí uvedených v špecifických železničných zoznamoch stavebných predpisov, uvedená neharmonizovaná európska norma, znamená to, že táto európska norma nie je všeobecne uznávaným pravidlom techniky. Pre tieto neregulované stavebné výrobky je preto potrebné predložiť doklad o rovnakej úrovni bezpečnosti (pozri odsek 3).
Upozornenie 
Ostatné špecifické železničné stavebné výrobky
Podľa § 3 VV BAU môžu byť stavebné výrobky použité aj v tom prípade, ak pre ne - ako pre ostatné stavebné výrobky – existujú uznávané pravidlá techniky, ktoré nie sú zahrnuté v EBRL. Čo sa týka bezpečnosti menšieho významu, nevyžadujú ostatné stavebné výrobky, pri dodržiavaní uznávaných pravidiel techniky, žiadne potvrdenia o používaní a žiadne označenia o zhode. 
2
Zavedené normy a regulačné mechanizmy 
2.1
Právne normy
Interoperabilita systému transeurópskych železníc je upravená v smernici 96/48/ES z 23.07.1996, ako aj v smernici 2001/16/ES z 19.03.2001. V Nemecku za zaviedli do národného práva prostredníctvom nariadenia o interoperabilite systému transeurópskych železníc z 5. júla 2007 (Spolkový zákonník I s. 1305), zmeneného a doplneného článkom 1 nariadenia z 9. januára 2008. Tým boli do harmonizovaných európskych noriem zaradené aj údaje o produktoch, ktoré sú obsiahnuté v technických špecifikáciách stanovených na tomto základe. 

2.2
Ustanovenia Spolkového železničného úradu
Spolkový železničný úrad vykonáva stavebný dozor na základe VV BAU. Okrem toho bol oznámený ELTB, obsahujúci technické pravidlá, ktorý sa pravidelne používa pri výklade § 2 ods. 1 EBO (Požiadavky na bezpečnosť a poriadok).
 Tieto sa v zmysle technických stavebných predpisov dodržiavajú pri zhotovovaní stavebných zariadení v oblasti použitia VV BAU.
2.3
Európske normy pre stavebné výrobky v sektore železníc

EBRL zohľadňujú špecifické železničné harmonizované európske normy, ktoré boli z poverenia Komisie Európskej únie vypracované na základe Smernice o stavebných výrobkoch alebo iných smerníc EÚ. Dodržiavanie prílohy ZA je základom pre používanie označenia CE. Poukazuje sa na ne vždy, ak je z dôvodov stavebného dozoru v sektore železníc potrebné rešpektovanie doplňujúcich ustanovení. 

Zohľadňované sú taktiež ďalšie, neharmonizované európske normy („vypracované bez poverenia“), pokiaľ je ich obsah podstatný pre použitie špecifických železničných stavebných výrobkov.  

2.4
Národné normy pre stavebné výrobky v sektore železníc
Pre stavebné výrobky, uvedené v špecifických železničných zoznamoch stavebných predpisov, boli preskúmané a zohľadnené nadchádzajúce normy DIN týkajúce sa osobitných potrieb regulácie v železniciach. Do EBRL boli zaradené aj technické pravidlá pre odborné výbory (napr. Nemecký výbor pre železobetón). 

2.5
Technický regulačný mechanizmus železničných podnikov

EdB majú pre výstavbu a údržbu svojej infraštruktúry pripravený rozsiahly vnútropodnikový regulačný mechanizmus (dokumenty, smernice, železničné normy, technické dodacie podmienky).    Do EBRL boli zahrnuté predpisy EdB, ktoré obsahujú údaje o výrobkoch, a ktoré sú z pohľadu Spolkového železničného úradu podstatné pre stavebný dozor.   
3
Schválenia a súhlasy v jednotlivých prípadoch udeľované Spolkovým železničným úradom  
Potvrdenie o použiteľnosti sa vyžaduje v prípade, ak pre stavebné výrobky, s výnimkou stavebných výrobkov uvedených v špecifickom železničnom zozname E C, neexistujú žiadne technické stavebné predpisy alebo všeobecne uznávané pravidlá techniky, alebo ak sa od týchto technických predpisov líšia.  Platí to predovšetkým pre stavebné výrobky, ktoré nie sú zahrnuté v EBRL alebo sa od nich líšia. Použiteľnosť v železničnom staviteľstve sa musí preukázať prostredníctvom schválenia alebo súhlasu v jednotlivom prípade (ZiE), ktorý udeľuje EBA. 

ZiE platí – na rozdiel od schválenia – len pre jednotlivý prípad. O ZiE a schválenie sa žiada v centrále Spolkového železničného úradu.
Špecifické železničné doplnky k zoznamom stavebných predpisov A, B a zoznamu C DIBt (vydanie 2007/1)
Stavebné výrobky, ktoré sa nesmú používať v konštrukčných inžinierskych stavbách a pri stavbách mostov a tunelov železníc.
	Por. č.
	Stavebný výrobok:
bez použitia v konštrukčných inžinierskych stavbách a pri stavbách mostov a tunelov železníc!
	Poznámka 

	1
	2
	3

	Zoznam stavebných predpisov A časť 1 DIBt (vydanie 2007/1)

	1.5.9
	Betón podľa vlastností, betón podľa zloženia
	Obmedzenie platí len pre použitie samozhutňovacieho betónu.

	1.5.10
	Ľahký betón B I na staveniskách
	

	1.5.11
	Ľahký betón B I na staveniskách s požiadavkami na tepelnú vodivosť
	

	1.5.12
	Ľahký betón B II na staveniskách okrem LB 55
	

	1.5.13
	Transportbetón z ľahkého betónu s uzavretou štruktúrou okrem LB 55
	

	1.5.14
	Stavebný výrobok „Striekaný betón z ľahkého betónu s uzavretou štruktúrou zo staveniskového betónu alebo transportbetónu“ je v BRL A časť 1 (vydanie 2006/1) zrušený.

	1.6.3 
	Prefabrikáty z ľahkého železobetónu s uzavretou štruktúrou
	

	1.6.4
	Prefabrikáty z predpätého ľahkého betónu s uzavretou štruktúrou
	

	1.6.5
	Železobetónové dutinové tvárnice z ľahkého betónu pórovitej štruktúry
	Pre stavebný výrobok existuje technická špecifikácia podľa Zákona o stavebných výrobkoch (BauPG). 

	1.6.11
	Prefabrikované steny z ľahkého betónu pórovitej štruktúry
	

	1.6.20 
	Tehly so statickým účinkom pre stropy
	

	1.6.21
	Tehly bez statického účinku pre stropy
	

	1.6.22
	Sklenené tvárnice
	

	1.6.23
	Nosné prefabrikáty z betónu, železobetónu alebo predpätého betónu
	Obmedzenie platí len pre použitie samozhutňovacieho betónu.

	2.1.2
	Tepelnoizolačné tehly a priečne dierované tehly tried objemovej hmotnosti ≤ 1,0 
	

	2.1.11 
	Tehly so statickým účinkom pre hotové steny
	

	Por. č.
	Stavebný výrobok:
bez použitia v konštrukčných inžinierskych stavbách a pri stavbách mostov a tunelov železníc!
	Poznámka 

	1
	2
	3

	Zoznam stavebných predpisov A časť 1 DIBt (vydanie 2007/1)

	2.1.12 
	Tehly bez statického účinku pre stropy
	

	2.1.13
	Pórobetónové tvárnice
	

	2.1.14
	Duté tvárnice z ľahkého betónu
	

	2.1.15
	Plné tvárnice a plné bloky z ľahkého betónu
	

	2.1.17 
	Sklenené tvárnice
	

	2.1.18
	Komínové tehly pre voľne stojace komíny
	

	2.1.19
	Tvarovky na výmurovku voľne stajacich komínov
	

	2.2.5
	Stavebný výrobok „mierna zrnitosť kameniva (ľahké plnivá) pri dodaní od výrobcu spracovateľovi alebo sprostredkovateľovi“ je v BRL A časť 1 (vydanie 2005/2) zrušený.

	4.1.11 
	Rovnoramenné uholníky ostrohranné valcované za tepla
	

	4.1.12
	Oceľ T ostrohranná valcovaná za tepla
	

	4.1.13
	Lesklá ťahaná oceľ
	

	4.1.16
	Lesklé rovnoramenné uholníky ostrohranné
	

	4.1.23
	Elektricky zvárané rúry zo žiaruvzdornej ocele pre použitie v oceľových komínoch  
	

	4.1.28
	Oceľové bezšvové rúry zo žiaruvzdornej ocele valcované za tepla pre použitie v oceľových komínoch  
	

	4.1.29
	Pás a plech valcované za studena
	

	4.1.31
	Zvárané duté profily z nelegovanej prídavnej ocele vyrobené za studena 
	

	Por. č.
	Stavebný výrobok:
bez použitia v konštrukčných inžinierskych stavbách a pri stavbách mostov a tunelov železníc!
	Poznámka 

	1
	2
	3

	Zoznam stavebných predpisov A časť 1 DIBt (vydanie 2007/1)

	
	
	

	4.1.43
	Ploché výrobky zo žiaruvzornej ocele pre použitie v oceľových komínoch a nádržiach
	

	4.1.45
	Štetovnice z nelegovanej ocele tvárnené za studena 
	

	4.3.4
	Výrobky z liatiny s guľôčkovým grafitom
	

	4.5.1
	Plech, pás valcovaný za tepla, valcované tyče, ťahaný drôt a výkovky z nehrdzavejúcej ocele pre použitie pre nádrže a oceľové komíny  
	

	4.5.2
	Pásy valcované za studena a pásová oceľ pozdĺžne delená, ako aj z nej vystrihnuté plechy z nehrdzavejúcej ocele pre použitie pri oceľových komínoch
	

	4.5.3
	Ploché výrobky, tyče a drôty na použitie pri oceľových komínoch
	

	4.5.4
	Zvárané rúry kruhového prierezu z nehrdzavejúcej ocele na použitie pri oceľových komínoch
	

	4.5.5
	Bezšvové rúry kruhového prierezu z nehrdzavejúcej ocele na použitie pri oceľových komínoch
	

	4.5.6
	Plech valcovaný za tepla a za studena a pás z nehrdzavejúcej ocele na použitie pri nádržiach a oceľových komínoch
	

	4.5.7
	Tyče tvárnené za tepla a za studena, valcovaný drôt a profily z nehrdzavejúcej ocele pre použitie v nádržiach a oceľových komínoch
	

	4.6.5
	Zvárané duté profily z jemnozrnných ocelí vyrobené za studena
	

	4.7.3
	Pásy, plechy a dosky z hliníkovej zliatiny s hrúbkami nad 1,2 mm
	

	Por.č.
	Stavebný výrobok:
bez použitia v konštrukčných inžinierskych stavbách a pri stavbách mostov a tunelov železníc!
	Poznámka 

	1
	2
	3

	Zoznam stavebných predpisov A časť 1 DIBt (vydanie 2007/1)

	
	
	

	4.7.4
	Ťahané prúty a rúry z hliníkovej zliatiny
	

	4.7.5
	Tyče, rúry a profily z hliníkovej zliatiny, lisované za tepla
	

	4.7.8
	Ťahané drôty z hliníkovej zliatiny
	

	4.7.9
	Presné profily zo zliatin EN AW-6060 a EN AW-6063, lisované za tepla
	

	4.8.63
	Polkruhové oceľové nity s priemerom < 10 mm
	

	4.9.19
	Tenkostenné stavebné diely tvárnené za studena so systémom antikoróznej ochrany
	

	4.10.3
	Prefabrikované stavebné diely z hliníka
	

	8.3.2
	Nenosné boxy roliet

	

	Por. č.
	Stavebný výrobok:
bez použitia v konštrukčných inžinierskych stavbách a pri stavbách mostov a tunelov železníc!
	Poznámka 

	1
	2
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	Zoznam stavebných predpisov A časť 1 DIBt (vydanie 2007/1)

	
	
	

	9.1
	Panely z pozdĺžne dierovaných tehál
	

	9.2
	Pórobetónové panely a pórobetónové rovinné dosky 
	

	9.3
	Dutinové priečkovky z ľahkého betónu
	

	9.4
	Nevystužené panely z ľahkého betónu
	

	9.5
	Panely zo sadry
	

	9.6
	Sadrokartónové dosky s alebo bez impregnácie
	

	9.8.1
	Normálne horľavé drevotrieskové dosky pre špeciálne účely
	

	9.8.2
	Ťažko horľavé drevotrieskové dosky pre špeciálne účely
	t

	10.28
	Normálne horľavé Etylén-vinyl-acetát-terpolymérové pásy (EVA), znášajúce asfalt pre izoláciu stavieb
	

	10.29
	Ryhované kovové pásy pre kalotu na izoláciu stavieb
	

	10.30
	Normálne horľavé, za studena samolepiace bitúmenové izolačné pásy (KSK) na izoláciu stavieb 
	

	13.4
	Malé čistiarne odpadových vôd; zariadenia bez prevzdušnenia odpadových vôd
	


	Por. č.
	Stavebný výrobok:
bez použitia v konštrukčných inžinierskych stavbách a pri stavbách mostov a tunelov železníc!
	Poznámka 
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	Zoznam stavebných predpisov A časť 2 DIBt (vydanie 2007/1)

	2.1
	Prefabrikované stropy, strechy, závesné podhľady, dvojité podlahy, podpery, nosníky, podvaly, schody a nosné steny, ktoré sa s výnimkou doby požiarnej odolnosti alebo zvukovej izolácie podstatne nelíšia od technických predpisov v BRL A časť 1 
	


Špecifické železničné prílohy k zoznamom stavebných predpisov A a B DIBt (vydanie 2007/1)
Špecifické železničné technické predpisy, ktoré je potrebné dodržiavať pri používaní stavebných výrobkov uvedených v zoznamoch stavebných predpisov DIBt. 

	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Poznámka 

	1
	2
	3

	Zoznam stavebných predpisov A časť 1 DIBt (vydanie 2007/1)

	1.1.3
	Bežný cement podľa EN 197-1 pri dodávke od sprostredkovateľa ma užívateľa
	Príloha E I

	1.1.4
	Cement so špeciálnymi vlastnosťami pri dodávke od výrobcu na užívateľa alebo sprostredkovateľa
	Príloha E I

	1.1.5
	Cement so špeciálnymi vlastnosťami pri dodávke od sprostredkovateľa na užívateľa
	Príloha E I

	1.1.6
	Rýchlo tuhnúci cement (cement FE) a rýchlo tuhnúci portlandský cement (cement SE)
	Príloha E I

	1.1.7
	Vysokopecný cement s nízkou počiatočnou pevnosťou podľa EN 197-4 pri dodávke od sprostredkovateľa na
užívateľa
	Príloha E I

	1.1.8
	Špeciálny cement s veľmi nízkym hydratačným teplom podľa EN 14216 pri dodávke od sprostredkovateľa na užívateľa
	Príloha E I

	1.4.1
	Betónová tyčová oceľ
	Príloha E I

	1.4.2
	Betonárske siete a vystužovací drôt
	Príloha E I

	1.5.1.1
	Betón B I na stavenisko
	Príloha E I

	1.5.1.2
	Betón B I na stavenisko s popolčekom
	Príloha E I

	1.5.1.3
	Oneskorený betón B I na stavenisko
	Príloha E I

	1.5.1.4
	Liaty betón B I na stavenisko
	Príloha E I

	1.5.1.5
	Betón s recyklovanou prísadou
	Príloha E I

	1.5.2
	Betón B II na stavenisko
	Príloha E I

	1.5.3
	Transportbetón
	Príloha E I

	1.5.4
	Suchý betón B I
	Príloha E I

	1.5.5
	Suchý betón B II a suchý betón pre transportbetón
	Príloha E I

	Por. č.
	Stavebný výrobok:
bez použitia v konštrukčných inžinierskych stavbách a pri stavbách mostov a tunelov železníc!
	Poznámka 

	1
	2
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	Zoznam stavebných predpisov A časť 1 DIBt (vydanie 2007/1)

	
	
	

	1.5.6
	Striekaný betón zo staveniskového betónu
	Príloha E I

	1.5.9
	Betón podľa vlastností, betón podľa zloženia
	Príloha E I

	1.6.1
	Nosné prefabrikáty z betónu alebo železobetónu
	Príloha E I

	1.6.2
	Prefabrikáty z predpätého betónu
	Príloha E I

	1.6.23
	Nosné prefabrikáty z betónu, železobetónu alebo predpätého betónu
	Príloha E I

	4.1.1
	Úzky nosník tvaru I valcovaný za tepla so šikmými vnútornými prírubami* 
	Príloha E I

	4.1.2
	Široký nosník tvaru I valcovaný za tepla s paralelnými prírubami (IPB)*
	Príloha E I

	4.1.3
	Široký nosník tvaru I valcovaný za tepla (IPBI) s paralelnými prírubami, ľahké vyhotovenie*
	Príloha E I

	4.1.4
	Široký nosník tvaru I valcovaný za tepla (IPBv) s paralelnými prírubami, zosilnené vyhotovenie*
	Príloha E I

	4.1.5
	Stredne široký nosník tvaru I valcovaný za tepla (IPE) s paralelnými prírubami*
	Príloha E I

	4.1.6.2
	Profilová oceľ tvaru U valcovaná za tepla so šikmými prírubami*
	Príloha E I

	4.1.6.3
	Profilová oceľ tvaru U valcovaná za tepla s paralelnými prírubami*
	Príloha E I

	4.1.7.
	Rovnoramenný a nerovnoramenný oceľový trojuholník valcovaný za tepla*
	Príloha E I

	4.1.9
	Rovnoramenná oceľ tvaru T valcovaná za tepla so zaoblenými hranami a prechodmi*
	Príloha E I

	4.1.10
	Oceľ tvaru Z so zaoblenými hranami valcovaná za tepla*
	Príloha E I

	4.1.14
	Štvorhranná oceľ valcovaná za tepla pre všeobecné účely použitia*

	Príloha E I

	Por. č.
	Stavebný výrobok:
bez použitia v konštrukčných inžinierskych stavbách a pri stavbách mostov a tunelov železníc!
	Poznámka 
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	Zoznam stavebných predpisov A časť 1 DIBt (vydanie 2007/1)

	
	
	

	4.1.17
	Oceľové kruhové tyče valcované za tepla*
	Príloha E I

	4.1.18
	Polkruhová oceľ a plochá polkruhová oceľ valcované za tepla*
	Príloha E I

	4.1.19
	Oceľové ploché tyče valcované za tepla pre všeobecné účely použitia*
	Príloha E I

	4.1.20
	Široká plochá oceľ valcovaná za tepla*
	Príloha E I

	4.1.21
	Pásová oceľ valcovaná za tepla vo valcovanej šírke < 600 mm*
	Príloha E I

	4.1.22
	Oceľový plech valcovaný za tepla od hrúbky 3 mm*
	

	4.1.24
	Duté profily z nelegovanej konštrukčnej ocele vyrobené za tepla 
	Príloha E I

	4.1.27
	Bezšvové oceľové rúry z nelegovanej ocele valcované za tepla pre použitie v nádržiach
	Príloha E I


	4.1.44
	Štetovnice z nelegovanej ocele valcované za tepla 
	Príloha E I


	4.1.46
	Plech a pás valcované za tepla vo valcovanej šírke od 600 do 2 200 mm a z toho rôzne dlhé pásy valcované za tepla* 
	Príloha E I

	4.2.1
	Oceľové výkovky
	Príloha E I

	4.3.1
	Výrobky z oceľovej liatiny
	Príloha E I

	4.3.2
	Výrobky z druhov oceľovej liatiny s vylepšenou zvárateľnosťou a tvárnosťou
	Príloha E I

	4.6.1
	Oceľové plechy a pásy, široká, profilová a tyčová oceľ z normalizovanej a zvárateľnej jemnozrnnej konštrukčnej ocele*
	Príloha E I

	4.6.2
	Ploché výrobky z normálne žíhanej jemnozrnnej konštrukčnej ocele 
	Príloha E I
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	Stavebný výrobok:
bez použitia v konštrukčných inžinierskych stavbách a pri stavbách mostov a tunelov železníc!
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	Zoznam stavebných predpisov A časť 1 DIBt (vydanie 2007/1)

	
	
	

	4.6.4
	Duté profily z jemnozrnnej konštrukčnej ocele vyrobené za tepla *
	Príloha E I

	4.10.2
	Prefabrikované stavebné dielce z ocele a kompozitnej ocele
	Prílohy E II, E III, E IV

	4.10.4
	Vysoko pevné ťažné prvky
	Príloha E III

	4.10.5
	Prefabrikované stavebné dielce s normálnym metrickým závitom
	Príloha E III

	7.1
	Vystužené elastomérové ložiská
	Príloha E V

	7.3
	Oceľové bodové a líniové kyvné ložisko
	Príloha E III, E VI

	7.4
	Pevné konštrukcie a ložiská s horizontálnou silou
	Príloha E V

	7.5
	Ložiská kaloty a valcové ložiská s PTFE podľa 1337-7 pre aplikácie, ktoré sú relevantné z hľadiska bezpečnosti
	Príloha E III, E VI

	15.32
	Betón ako tesniaci prostriedok pre záchytné priestory a plochy
	Príloha E I


Príloha E I
K ZTV-ING, vydanie 2003
Pri aplikácii technického predpisu je potrebné dodržiavať nasledujúce: 
ZTV-ING platí len, ak je súčasťou zmluvy. V opačnom prípade by sa mali použiť len technické pravidlá s jednotlivými poradovými číslami zoznamov stavebných predpisov.  
K DIN – Znalecké posudky 100, 101, 102, 103, 104
Pri aplikácii technického predpisu je potrebné dodržiavať nasledujúce: 
Uvažuje sa o oprave 2 k DIN 1045-1, vydanie 2005-06 a zmene A1 k DIN 1045, vydanie 2005-01. 
Pri aplikácii DIN 1045-1, vydanie júl 2001, je potrebné dodržiavať prílohu Ei 2.3/6 ELTB.
Uvažuje sa o EN 206 s nemeckými pravidlami používania.
Pri aplikácii Fb 100, Fb 101, Fb 102, Fb 103 a Fb 104 je potrebné dodržiavať prílohu Ei 2.3/6 ELTB.
Pre železničné mosty a ostatné inžinierske stavby z betónu je potrebné dodržiavať Modul 804.4201.   Pre železničný tunel je potrebné dodržiavať Ril 853. 
Pre ostatné nosné a výstužné stavebné dielce z armovaného betónu v pevnostných triedach B 65 až B 115 treba v spojení s aktuálne platnými regulačnými rámcami aplikovať „Smernicu DAfStb pre vysokopevný betón, vydanie august 1995“.

K smernici DAfStb pre vysokopevný betón (august 1995)
Pri aplikácii technického predpisu je potrebné dodržiavať nasledujúce:
1. Nasledujúce aplikácie, pri použití na železničné mosty a ostatné inžinierske stavby, musia mať udelený súhlas v ojedinelom prípade od Spolkového železničného úradu: 

- odsek 1.1  Aplikácia pevnostných tried B 105 a B 115.

- odsek 17.3.2: 
Využitie účinku rastúceho nosného zaťaženia ovinutej výstuže na základe presnejšieho posúdenia.  
 
- odsek 26.2:
Presnejšie posúdenie podľa Teórie II. Poriadok. Hodnotia sa ukazovatele vysokoteplotného materiálu používaného betónu.

- odsek 26.3 a 26.4 Zrieknutie sa nariadenia o protipožiarnej výstuži pri uplatňovaní betónovo-konštrukčných opatrení
Účinnosť navrhovaných betónovo- konštrukčných opatrení treba preukázať požiarnymi skúškami podľa DIN 4102-2.  Pre železničný tunel je potrebné dodržiavať smernicu EBA „Požiadavky na požiarnu ochranu a ochranu pred katastrofami pri výstavbe a prevádzke železničných tunelov“.
2. Odsek 5.5 - Dodacie listy Ak sa na stavenisko dodávajú stavebné materiály a stavebné diely podliehajúce kontrole (podliehajúce kontrole kvality) prostredníctvom tretích osôb, je potrebné odovzdať jednu kópiu dodacieho listu vystaveného výrobcom. Ak to nie je možné - napr. z dôvodu dodávky cez sklad, musí tretia strana vo svojom dodacom liste potvrdiť, že tieto stavebné materiály a stavebné dielce odoberá len zo závodov, ktoré podliehajú kontrole (kontrole kvality).   Tieto závody treba uviesť na dodacom liste. Údaje môžu byt zakódované; ale ešte predtým musia byť vysvetlivky ku kódom odovzdané orgánu stavebného dozoru.
3. Odsek 7.4 - Betón
Preukazná skúška a skúška kvality betónu podľa odseku 7.4.2 a 7.4.3 a podľa DIN 1084 sú skúšky (vlastná kontrola), ktoré má vykonávať výrobný podnik.
Vo všeobecnosti sa vzorky pre skúšky kvality a tvrdosti podľa DIN 1048 odoberajú na mieste výstavby.   
Pre železničné mosty a ostatné inžinierske stavby sa nesmie používať vysokopevnostný betón (Ril 804 - vysvetlenie k ods.  241). Ľahký betón spravidla nespĺňa požiadavky podľa Ril 804. 
4. Odsek 7.4.2.1 Cieľová hodnota preukaznej skúšky uvedená v odseku (1) odkazuje na priemernú hodnotu série 3 skúšok.  
DIN 1045: 1988-07, v tejto súvislosti neplatí odsek 7.4.2.2. Odsek 7.4.3.5.2 odsek (3) 3 kontrolné vzorky sú rovnocenné s 3 skúškami série podľa DIN 1045: 1988‑07, časť 6.5.1 ods. (2)
5. Odsek 18.5.3 – Kotevné teleso Preukazné skúšky pre zváranie kotevných telies vykonáva skúšobňa, ktorá sa nachádza v zozname vedenom Nemeckým inštitútom pre stavebnú techniku.  Zoznam sa zverejňuje v „Oznámeniach Nemeckého inštitútu pre stavebnú techniku“. 
6. Odsek 26.1 Vo vete 1 treba za „odsek 3“ vložiť „a odsek 4“. 
K DIN 1045-2
1. Pri aplikácii technického predpisu je potrebné dodržiavať nasledujúce:
2. „DAfStb - smernica o betóne s recyklovanou prísadou“ (1998-08) sa obdobne používa pre pevnostné triedy ( C 30/37.   Neplatí pre predpätý a ľahký betón.
3. „DAfStb - smernica o betóne s predĺženým časom spracovateľnosti (oneskorený betón)“ (1995-08) sa obdobne používa pre pevnostné triedy ( C 45/55.   Smernica neplatí pre predpätý a ľahký betón. Neuplatňuje sa ustanovenie smernice podľa časti 1, odsek (2) („Externý dozor na stavenisku nie je pri betóne s pevnostnými triedami ( B 25 zvyčajne potrebný, pokiaľ ide o transportbetón, ktorý je externe sledovaný podľa DIN 1084 časť 3.“). 
K DIN 1045-3
Pri aplikácii technického predpisu je potrebné dodržiavať nasledujúce:
1. Odsek 11, tabuľka 3:
Betón s vyššou pevnosťou a so zvláštnymi vlastnosťami v zmysle nariadenia o požiadavkách na výrobcu stavebných výrobkov a užívateľa stavieb (Nariadenie o výrobcovi a užívateľovi – HAVO) sa podľa tabuľky 3 chápe ako betón kontrolnej triedy 2 a 3. 
2. Príloha D, namiesto odseku (1) platí nasledovne:
Výroba injektážnej malty podľa DIN EN 447 a injektáž predpínacích kanálov podľa DIN EN 446 sú kontrolované pre tento účel uznávaným kontrolným úradom.
3. Príloha D, namiesto odseku (3) platí nasledovne:
Údaje o druhu, rozsahu a počte kontrol vykonávaných kontrolnými úradmi je možné získať zo všeobecných schválení stavebného dozoru.  
Príloha E II
K DIN 4132
Pri aplikácii technického predpisu je potrebné dodržiavať nasledujúce: 
Orgán prevádzkovateľa musí v primeraných časových intervaloch (najmenej ročne) vykonávať kontrolu na dráhe žeriava, čo sa týka trhlín.  
K DIN 18 801
Pri aplikácii technického predpisu je potrebné dodržiavať nasledujúce: 
K odseku 1 – Oblasť použitia
Stavebné dielce s hrúbkou materiálu < 1,5 mm, pre ktoré nie sú v normách uvedené žiadne pravidlá používania (napr. DIN 18 807 – Trapézové profily – alebo DIN 18 914 – Oceľové tenkostenné kruhové zásobníky), sú nové stavebné dielce a môžu sa použiť iba, ak sa preukáže ich použiteľnosť, napr. prostredníctvom všeobecného schválenia stavebného dozoru.  

K DIN 18 806

Odkazuje na túto tlačovú chybu v norme DIN 18806: 
· Na strane 3 sa musí v poznámke pod čiarou 1 uviesť  „pozri stranu 1“ (namiesto „. . . stranu 2")
· V prílohe A musí posledný článok vo vzorci (A.1) na výpočet x uvádzať „4  EQ \o (λ;¯) 2“ (namiesto „4  EQ \o (λ;¯) 4“).   
K DIN V ENV 1993 časť 1-1
Pri aplikácii technického predpisu je potrebné dodržiavať nasledujúce: 
· Skúšky, ktoré vykonali skúšobne iných členských štátov ES, sa taktiež uznajú, pokiaľ skúšobne na základe svojej kvalifikácie, integrity, nestrannosti a technickej vybavenosti poskytnú záruku na vykonanie skúšok s rovnakou odbornou a vypovedacou schopnosťou. Tieto náležitosti možno považovať za splnené, ak bola skúšobňa pre tento účel schválená podľa čl. 16 ods.  2 smernice 89/106/EHS z 21.12.88. 
· Ako externé kontrolné úrady sa môžu zapojiť aj kontrolné úrady iných členských štátov ES, ktoré na základe svojej kvalifikácie, integrity, nestrannosti a technickej vybavenosti poskytnú záruku na vykonanie externej kontroly s rovnakou odbornou a vypovedacou schopnosťou.  Tieto náležitosti možno považovať za splnené, ak bol externý kontrolný úrad pre tento účel schválený podľa čl. 16 ods.  2 smernice 89/106/EHS z 21.12.88.
Príloha E III
K DIN 18 800 časti 1-4 (11.90)
Pri aplikácii technického predpisu je potrebné dodržiavať nasledujúce: 
1. Oblasť použitia mostových stavieb K odseku 1 (prvok 101), Oblasť použitia Pre kontroly stavebného dozoru, čo sa týka stavebných opatrení Spolkových železníc, platí Ril 804, vydanie 01.05.2003 „Plánovanie, výstavba a udržiavanie železničných mostov (a ostatných inžinierskych stavieb).“ 
2. Oblasť použitia pozemných stavieb
· - Pre oceľové pozemné stavby (DIN 18 801 (09.83)) sa môžu použiť DIN 18 800 časti 1 až 4 (11.90) v súlade s doplňujúcimi ustanoveniami v časti 4 Smernice o prispôsobení.  
· - Pri použití iných technických stavebných predpisov, v ktorých sa prihliada na DIN 18 800 (03.81), sa môžu obdobne použiť DIN 18 800 časti 1 až 4 (11.90) s výnimkou oblasti použitia mostných stavieb.  
3.

Oblasť použitia konštrukčných inžinierskych stavieb (K 1. a 2.) 

· –   Nie je prípustná kombinácia predpisov pre oceľové konštrukcie normovej rady DIN 18 800 (11.90) (nová koncepcia pre bezpečnosť a dimenzovanie) s normou DIN 18 800 časť 1 (03.81), ako aj s DASt smernicami 012 (10.78) a 013 (07.80) (stará koncepcia pre bezpečnosť a dimenzovanie) (Zákaz kombinovania!).   
· –    Smernica o prispôsobení platí pre dimenzovanie stavebných dielcov, ktoré vždy vytvárajú statický do seba uzatvorený systém a dajú sa preukázať podľa rôznych koncepcií pre bezpečnosť a dimenzovanie. 

Príloha E IV
K DIN 18 800 časť 7
Pri aplikácii technického predpisu je pri používaní v konštrukčných železničných inžinierskych stavbách, stavbách železničných mostov a železničných tunelov potrebné dodržiavať nasledovné: 
· smernicu 804, modul 804.4101 vydanie máj 2003
· zoznam uznávaných úradov pre vykonávanie preukazovania spoľahlivosti vedie Nemecký inštitút pre stavebnú techniku a zverejňuje ho v „Oznámeniach“.   
· Zoznam podnikov, rozšírený o triedu kvalifikácie výrobcu E (väčšie preukazovanie spoľahlivosti) na zváranie železničných mostov (ESE) podľa Ril 804, je vedený v internetovom registri  GSI-SLV Duisburg (riadiace stredisko), Bismarckstraße 85, 47057 Duisburg (http://eignungsnachweis.de).

Príloha E V
K DIN 4141 časti 1, 2, 14
Pri aplikácii technického predpisu je potrebné dodržiavať nasledujúce: 
1. Časť 1, odsek 7.1 – Vôľa v ložiskách, odsek 2  Prednostne treba dodržiavať všeobecné schválenia stavebného dozoru. 
2. Časť 1, odsek 7.3 – Označovanie a výbava ložísk, posledný odsek Možnosti merania (meracie miesta) pre meranie klznej štrbiny pri kalotových a hrncových klzných ložiskách treba vyhotoviť podľa montážnych výkresov BMVBW (lož. 2 a lož. 4).    
3. Časť 1, odsek 7.5 – Zameniteľnosť Je potrebné dodržiavať modul 804.5101, odsek 5, a ZTV-ING, odsek 8.
4. Časť 14 So zavedením časti 14 tejto normy už nie sú pre vystužené elastomérové ložiská potrebné všeobecné schválenia stavebného dozoru. 
5. Časť 14 odsek 3 Ukotvené oceľové konštrukcie, ktorými sa určujú dvojnápravové posuvné elastomérové ložiská, nie sú obsahom normy DIN 4141 časť 14. Pre ložiská v oblasti použitia Ril 804 je potrebné dodržiavať modul 804.5101.  
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Stavebné výrobky pre oblasť infraštruktúry
1.1
Stavebné výrobky pre konštrukčné železničné inžinierske stavby
1.1.1
Stavebné výrobky pre železničné tunely
	Por.č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1
	Káblové rúry okrem oblastí s rozšírenou záťažou prevádzkového zaťaženia železníc
	DIN 8061, DIN 8062, DIN 8063, DIN 8074, DIN 8075, DIN 19534,  DIN 16873
	ÜHP
	Z

	1.1.1.2
	Plastové izolačné pásy

	údaje o výrobkoch v smernici 853
	ÜHP
	Z

	1.1.1.3
	Spojovacie pásy z termoplastických materiálov
	údaje o výrobkoch v smernici 853
	ÜHP
	Z

	1.1.1.4
	Tunelové tvárnice
	údaje o výrobkoch v smernici 853
	ÜHP
	Z

	1.1.1.5
	Odvodňovacie rúry okrem oblastí s rozšírenou záťažou prevádzkového zaťaženia železníc
	DIN 8061, DIN 8062, DIN 8074, DIN 8075, DIN 19534, DIN EN 295, DIN 4032,
DIN 4034,
DIN 4035, údaje o výrobkoch v smerniciach 180, 853 a v pracovnom liste ATV-DVWK A127
	ÜHP
	Z

	1.1.1.6
	Rúry pre priecestia a oceľové napájacie vedenia, ako aj oceľové rúry v tunelových stavbách 
	údaje o výrobkoch v smernici 180
	ÜHP
	Z

	1.1.1.7
	Rúry pre priecestia a napájacie a kanalizačné vedenia  zo železobetónu
	údaje o výrobkoch v smernici 180 a v pracovných litoch ATV-DVWK A127, A161
	ÜHP
	Z

	1.1.1.8
	Rúry pre priecestia a napájacie a kanalizačné vedenia z kameniny 
	DIN EN 295
	ÜHP
	Z

	1.1.1.9
	Kotevné hmoždinky pre stavebné dielce
	Dodatočne ku schváleniam stavebného dozoru DIBt: DIN ISO 12944
DIN EN 10088
údaje o výrobkoch v smernici 853
	ÜZ
	Z


1.1.2 Stavebné výrobky pre výstavbu železničných mostov
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.2.1
	Cementom viazaná škárovacia hmota pre mostné ložiská
	Modul 804.5101 odsek
1 (13),
Modul 804.5101A01
DIN EN 18557

	ÜZ
	P

	1.1.2.2
	Epoxidom viazaná škárovacia hmota pre mostné ložiská
	Modul 804.5101 odsek 1 (13),
Modul 804.5101A01
Smernica DBV o zálievkovej malte (analogicky)
Smernica DBV o používaní reakčných živíc v betónových stavbách časť 3.2. Používanie reakčných živíc na betón
	ÜZ
	P

	1.1.2.3
	Škárovacia hmota viazaná akrylovou živicou pre mostné ložiská
	Modul 804.5101 odsek 1 (13),
Modul 804.5101A01
Smernica DBV o zálievkovej malte (analogicky)
Smernica DBV o používaní reakčných živíc v betónových stavbách časť 3.2. Používanie reakčných živíc na betón
	ÜZ
	P


1.1.3
Ostatné stavebné výrobky pre konštrukčné železničné inžinierske stavby
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.3.1
	Betónová nosná koľajová vaňa 
	DIN 1045-1, -2, -3, -4 (DIN 1045-1 Oprava 2:2005-06; DIN 1045-2/A1:2005-01) resp. DIN-Fb 100, 102

DIN-Fb 101 a 

Ril 804 údaje o produktoch v smernici 

DAfStb „Betónové stavby pri manipulácii s vodu ohrozujúcimi látkami“ 
	ÜZ
	Z

	1.1.3.2
	Ochranné systémy na odstavných koľajach pre lokomotívy a v skladoch pohonných hmôt pre koľajové vozidlá
	DS 800.07
Modul 800.0201
	ÜZ
	Z

	1.1.3.3
	Zvýšené koľajiská v priestoroch údržby
	DS 800.07
Ril 804 údaje o produktoch 
	ÜZ
	Z

	1.1.3.4
	Uzemňovacie mostíky

	Ebs - výkresy
217498.2/9
	ÜZ
	Z


1.2
Všeobecné stavby
1.2.1
Železničné peróny (pokiaľ nie sú súčasťou nejakej inžinierskej stavby)
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.2.1.1
	Prefabrikovaný základ pre hrany nástupišťa
	DIN 1045-1 Oprava 2:2005-06; DIN 1045-2/A1:2005-01 resp. DIN-Fb 10
DIN-Fb 101 
DIN-Fb 102 
Modul 813.0201
	ÜH
	Z


1.3
Stavba základov / zemné práce
1.3.1
Odvodňovacie zariadenia
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.3.1.1
	Odvodňovacie rúry a plastové drenážne rúry okrem oblastí s rozšírenou záťažou prevádzkového zaťaženia železníc
	DIN 8074, DIN 8075,
Údaje o výrobkoch v smernici 836 a 180, ATV-DVWK – pracovné listy A127
	ÜHP
	Z


1.3.2 Ostatné výrobky z oblasti zemných prác
zostáva prázdne
1.4
Stavebné výrobky pre vrchné stavby
1.4.1
Koľajnice, zváranie
Koľajnice a zváranie, pozri časť E B
1.4.2
Komponenty pre výhybky, kríženia a dilatačné zariadenia
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.2.1
	Výhybky, kríženia a dilatačné zariadenia tvaru koľajnice UIC 60 
	Zoznam výkresov Iow 99.0011, DB sieť N.VT:
„Zoznam výkresov pre výhybky, kríženia a dilatačné zariadenia tvaru koľajnice UIC 60“, vydanie 21.11.2007
	ÜZ
	Z

	1.4.2.2
	Výhybky, kríženia a dilatačné zariadenia tvaru koľajnice S 54 
	Zoznam výkresov Iow 54.99.0011, DB sieť N.VT:
„Zoznam výkresov pre výhybky, kríženia a dilatačné zariadenia tvaru koľajnice S 54“, vydanie 21.11.2007
	ÜZ
	Z


1.4.3
Komponenty na upevňovania koľajníc
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.3.1
	Pružné podložky
	DBS 918 006
„Oceľové pružné podložky pre vrchné stavby“, vydanie 05/2000, dodatok DBS k UIC  smernici 864-3V  
Výkresy pravidiel DB AG
	ÜHP

	Z

	1.4.3.2
	Skrutky pre vrchné stavby
	DBS 918 024
„Oceľové skrutky pre vrchné stavby“, vydanie 06/2006, dodatok DBS k UIC smerniciam 864-1V a 864-2V
Výkresy pravidiel DB AG
	ÜHP

	Z


1.4.4
Nosné a ochranné vrstvy
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.4.1
	Rôznozrnné zmesi
	BN 918 062 „Rôznozrnné zmesi pre nosné a ochranné vrstvy“, vydanie 03/2000
	ÜHP

	Z

	1.4.4.2
	Spodné štrkové podklady
	DBS 918 071-01
„Spodné štrkové podklady pre zníženie štrkovej záťaže“, vydanie 12/2006
	ÜHP
	Z


1.4.5 Podvaly
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.2.1
	Predpäté betónové podvaly s pružným podložím
	DBS 918 145-01 a 02 „Predpäté betónové podvaly s pružným podložím“, vydanie 01/2004
Predpäté betónové podvaly, pozri E B časť 3
	ÜZ
	Z


1.5
Stavebné výrobky pre pozemné stavby v železniciach
Stavebné výrobky pre pozemné stavby, ktoré sú spravidla stanovené v odbore železníc, sú už regulované prostredníctvom zoznamov stavebných predpisov DIBt. V tejto oblasti je potrebné dodržiavať „Špecifické železničné doplnenia“ príp. „Špecifické železničné prílohy". 

Technické predpisy pre zvláštne špecifické železničné výrobky pre pozemné stavby sú popísané v nižšie uvedenom zozname.

Špecifické železničné zoznamy technických stavebných predpisov (ELTB) odkazujú na osobitné aplikačné a vykonávacie predpisy. 


2
Stavebné výrobky pre oblasť zásobovania energiou v železniciach

2.1
Zásobovanie 110 kV trakčným prúdom

2.1.1
Stavebné výrobky pre infraštruktúru

	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	2.1.1.1
	Oceľové stožiare
	DIN V ENV 1993-3-1, vydanie: 2002-05 o opravou 1, vydanie: 2002-11
DIN 1055-4:2005-03
DIN EN 50341-1
DIN EN 50341-3-4
DIN VDE 0210
DS 995 (údaje o výrobkoch)
BN 918 164
Ebf – predpismi stanovené výkresy DB AG
	ÜH
	Z


2.2
15 kV elektrifikačné systémy /  nadzemné vedenia
2.2.1
Stavebné výrobky pre infraštruktúru
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	2.2.1.1
	Betónové stožiare
	DIN EN 12843:2004-11
DIN 4228
DIN EN 50119
smernica 997 (údaje o výrobkoch)
BN 918 163
„Stožiare z odstreďovaného betónu pre podporné body nadzemného vedenia“, 05/00, ako aj v nich uvedené súvisiace normy a podklady   
Ebs – predpismi stanovené výkresy DB AG
	ÜH-ÜZ
podľa stupňa kvality výrobku

	Z

	2.2.1.2
	Oceľové stožiare
	ENV 1993-3-1
DIN 1055-4:2005-03
DIN 4131
DIN EN 50119
smernica 997 (údaje o výrobkoch)
BN 918 166
„Oceľové stožiare pre 15 kV nadzemné vedenie“, 05/00, ako aj v nich uvedené súvisiace normy a podklady   
Ebs – predpismi stanovené výkresy DB AG
	ÜH-ÜZ
podľa stupňa kvality výrobku
	Z



3
Stavebné výrobky pre oblasť riadenia vlakov / zabezpečovania jazdy vlakov / signalizácie
Všetky schválené stavebné dielce sú uvedené v schvaľovacích katalógoch odborov 224 a 226 Spolkového železničného úradu a v predpismi stanovených výkresoch DB AG.
4
Ďalšie regulované stavebné výrobky
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	4.1.1.1
	Gumové platne

	BN 918 245
„Gumové platne, s gumou zosilnenými okrajmi prechodov,  s alebo bez dažďového uhla, príp. tesniace lišty pre gumou zosilnené okraje“, 05/00
	ÜZ
	Z

	4.1.1.2
	Náterové látky a látky pre povrchovú úpravu - oceľové stavby
	ZTV-Kor
„Náterové látky a látky pre povrchovú úpravu, prevažne pre oceľové stavby“, Oprava č. 7 z júla 1999 
	ÜHP
	Z
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Neregulované špecifické železničné stavebné výrobky 
1
Stavebné výrobky pre oblasť infraštruktúry
1.1
Stavebné výrobky pre konštrukčné železničné inžinierske stavby
	Por.č.
	Stavebný výrobok
	Preukázanie použiteľnosti
	Uznávané skúšobné postupy podľa
	Potvrdenie o zhode

	1
	2
	3
	4
	5

	
	Bez zápisu
	
	
	


Špecifický železničný zoznam stavebných predpisov E A časť 3.1
Regulované špecifické druhy železničných stavieb  
Obsah
1
Druhy stavieb pre oblasť infraštruktúry
1.1
Druhy stavieb pre konštrukčné železničné inžinierske stavby
1.1.1
Pomocné oceľové mostíky
1.1.2
Signálne stĺpy nad koľajami
1.1.3
Priechody 
1.1.4
Bezpečnostné opatrenia / kamenné násypy 
1.1.5
Základy pre stožiare trolejového vedenia a návestné stožiare
1.1.6
Protihlukové steny
1
Druhy stavieb pre oblasť infraštruktúry
1.1
Druhy stavieb pre konštrukčné železničné inžinierske stavby
1.1.1 Pomocné oceľové mostíky
	Por. č.
	Druh stavby
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode alebo o použiteľnosti
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1
	Malé pomocné mostíky (MPM)
	DIN-Fb 101, 103 
‑{}‑Modul 804.4110 (diely vztiahnuté na stavebné výrobky)
Modul 804.9050
	ÜHP


	Z

	1.1.1.2
	Zosilnené malé pomocné mostíky (MPMz)
	DIN-Fb 101, 103 
Modul 804.4110 (diely vztiahnuté na stavebné výrobky)
Modul 804.9050
	ÜHP1
	Z

	1.1.1.3
	Dvojnosníkové pomocné mostíky (DPM)
	DIN-Fb 101, 103 
Modul 804.4110 (diely vztiahnuté na stavebné výrobky)
Modul 804.9050
	ÜHP1
	Z

	Pre pomocné nosníky staršieho typu platia príslušné schvaľovacie rozhodnutia EBA


1.1.2
Signálne stĺpy nad koľajami
	Por. č.
	Druh stavby
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode alebo o použiteľnosti
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	4

	1.1.2.1
	Signálne stĺpy nad koľajami (prefabrikované)
	 Modul 804.0060
Predpismi stanovené výkresy DB 
	Prehlásenie užívateľa o zhode
	Z



1.1.3
Priechody 
	Por. č.
	Druh stavby
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode alebo o použiteľnosti
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.3.1
	Ohybovo mäkké oceľové rúry uložené do lôžka v zemi
	Predpismi stanovené výkresy DB
Ril 836 v spojení s DS 804 ods. 50, príloha 3A
DIN-Fb 101
	Prehlásenie užívateľa o zhode
	Z

	Schválenia Nemeckých spolkových železníc zostávajú naďalej v platnosti


1.1.4
Bezpečnostné opatrenia / kamenné násypy 
	Por. č.
	Druh stavby
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode alebo o použiteľnosti
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.4.1
	Uloženia oceľových lán
	Ril 836 s normami v nej uvedenými (údaje vztiahnuté na druhy stavieb)
	Prehlásenie užívateľa o zhode
	Z


	1.1.4.2
	Skalné kotvy
	Ril 836 s normami v nej uvedenými (údaje vztiahnuté na druhy stavieb)
	Prehlásenie užívateľa o zhode
	Z


	1.1.4.3
	Predpäté injektované kotvy
	Ril 836 s normami v nej uvedenými (údaje vztiahnuté na druhy stavieb)
	Prehlásenie užívateľa o zhode
	Z


	1.1.4.4
	Mriežkové podložky
	Ril 836 s normami v nej uvedenými (údaje vztiahnuté na druhy stavieb)
	Prehlásenie užívateľa o zhode
	Z


	1.1.4.5
	Uloženie ochranných sietí
	Ril 836 s normami v nej uvedenými (údaje vztiahnuté na druhy stavieb)
	Prehlásenie užívateľa o zhode
	Z


	1.1.4.6
	Záchytné stavby
	Ril 836 s normami v nej uvedenými (údaje vztiahnuté na druhy stavieb)
	Prehlásenie užívateľa o zhode
	Z



1.1.5
Základy pre stožiare trolejového vedenia a návestné stožiare
	Por. č.
	Druh stavby
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode alebo o použiteľnosti
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.5.1
	Zakladanie baranením rúr
	Ril 804 časť týkajúca sa výrobkov
DIN 4026
DIN-Fb 101
	Prehlásenie užívateľa o zhode
	Z



1.1.6 Protihlukové steny
	Por. č.
	Druh stavby
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode alebo o použiteľnosti
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.6.1
	Protihlukové ochranné steny
	Modul 804.5501 časť týkajúca sa výrobkov,
ZTV LSW s obežníkmi

	*)
	Z


	1.1.6.2
	Prvky/systémy  protihlukovej izolácie 
	Ril 800.2001 časť týkajúca sa výrobkov
ZTV LSW s obežníkmi
Modul 804.5501 v príprave
	Prehlásenie užívateľa o zhode
	Z



*) Stupeň potvrdenia o zhode závisí od používaných stavebných výrobkov.
Špecifický železničný zoznam stavebných predpisov E A časť 3.2
Neregulované špecifické druhy železničných stavieb  
zostáva prázdne
Špecifický železničný zoznam stavebných predpisov E B časť 1
Špecifické železničné stavebné výrobky v rozsahu platnosti harmonizovaných noriem podľa smernice o stavebných výrobkoch
Obsah
1
Stavebné výrobky pre oblasť infraštruktúry
1.1
Stavebné výrobky pre zakladanie / zemné práce
1.2
Stavebné výrobky pre vrchné stavby
1
Stavebné výrobky pre oblasť infraštruktúry
1.1
Stavebné výrobky pre zakladanie / zemné práce
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	V závislosti od účelu použitia požadovaných stupňov a tried

	1
	2
	3
	4

	1.1.1
	Geotextílie a geotextíliám podobné výrobky pre použitie pri železničných stavbách
	EN 13250: 2000-12 v Nemecku upravená normou DIN EN 13250: 2001-04
	Príloha E 1


1.2
Stavebné výrobky pre vrchné stavby
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	V závislosti od účelu použitia požadovaných stupňov a tried

	1
	2
	3
	4

	1.2.1


	Železničný štrk

	EN 13450: 2002 v Nemecku upravená normami DIN EN 13450:2003-06;
DIN EN 13450 Oprava 1:2004-12
Navyše platí ako porovnávacia norma DBS 918 061 „koľajový štrk“, vydanie 08/2006
	Pozri porovnávaciu normu


	1.2.2.


	Zváracie prísady
	EN 13479:2004 v Nemecku upravená normou DIN EN 13479:2005-03 „zváracie prísady – všeobecná produktová norma pre prísady a prach na tavné zváranie kovových materiálov“;
Navyše platí ako porovnávacia norma Metodická smernica VA 918 490 „Certifikácia zváracích prísad pre spojovacie zváranie a navarovanie na kovové materiály prostredníctvom systémového inžinierstva DB“, vydanie 01/2008  
	Pozri porovnávaciu normu


Príloha E 1
K DIN EN 13250
Pre použitie geotextílií a geotextíliám podobných výrobkov, bez akýchkoľvek požiadaviek na stabilitu stavby vystuženej týmito materiálmi, je potrebné dodržiavať „Skúšobné požiadavky pre geoplasty stanovené Spolkovým železničným úradom“. Pri odchýlkach od skúšobných požiadaviek sa v jednotlivom prípade vyžaduje súhlas EBA. 
Pre prípad použitia 4.7 skúšobných požiadaviek (výstužný prvok zemných prác stavieb (s vypočítanou dávkou)) sa vyžaduje schválenie alebo súhlas v ojedinelom prípade udeľovaný EBA. 
EdB zodpovedajú za to, aby bolo zapracované iba také geotextílie, ktoré vyhovuje nárokom skúšobných požiadaviek alebo preň existuje ZiE.   
Špecifický železničný zoznam stavebných predpisov E B časť 2
Špecifické železničné stavebné výrobky v rozsahu platnosti iných harmonizovaných noriem, ktoré nezohľadňujú základné požiadavky podľa § 5 ods. 1 BauPG. 
Zostáva v súčasnosti voľný
Špecifický železničný zoznam stavebných predpisov E B časť 3
Špecifické železničné stavebné výrobky v rozsahu platnosti harmonizovaných noriem, pre ktoré nie je potrebné označenie CE.
Obsah
1
Stavebné výrobky pre oblasť infraštruktúry
1.1
Stavebné výrobky pre vrchné stavby
1
Stavebné výrobky pre oblasť infraštruktúry
1.1
Stavebné výrobky pre vrchné stavby
1.1.1 Koľajnice
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1


	Širokopätné koľajnice (od 46 kg/m)

	Infraštruktúra TSI, vydanie 05/2002, na základe smernice EÚ 98/48/ES 
EN 13674-1: 2003+A1:2007 v Nemecku upravená normou DIN EN 13674-1: 2008-01

Navyše platí ako porovnávacia norma DBS 918 254-1, vydanie 04/2006
	ES vyhlásenie o zhode
ÜZ
Príloha E 1

	Z


	1.1.1.2
	Koľajnice pre výhybky a kríženia v spojení so širokopätnými koľajnicami od 46 kg/m

	Infraštruktúra TSI, vydanie 05/2002, na základe smernice EÚ 98/48/ES 
EN 13674-2: 2006 v Nemecku upravená normou DIN EN 13674-2: 2006‑08

Navyše platí ako porovnávacia norma DBS 918 254-2, vydanie 04/2007
	ES vyhlásenie o zhode
ÜZ
Príloha E 1

	Z


	1.1.1.3
	Prídržné koľajnice

	Infraštruktúra TSI, vydanie 05/2002, na základe smernice EÚ 98/48/ES 
EN 13674-3: 2006 v Nemecku upravená normou DIN EN 13674-3: 2006‑08

Navyše platí ako porovnávacia norma DBS 918 254-3, vydanie 04/2007
	ES vyhlásenie o zhode
ÜZ
Príloha E 1

	Z


1.1.2 Podvaly
	Por. č.
	Stavebný výrobok
	Technické predpisy
	Potvrdenie o zhode
	Potvrdenie o použiteľnosti pri odchýlkach od uznávaných pravidiel techniky

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.2.1
	Betónové koľajové a výhybkové podvaly
	Infraštruktúra TSI, vydanie 05/2002, na základe smernice EÚ 98/48/ES 
EN 13230-1 až 5:2007 v Nemecku upravená normou DIN EN 13230-1 až 5:2007‑10
Navyše platí ako porovnávacia norma DBS 918 143, vydanie 12/2006
	ES vyhlásenie o zhode
ÜZ
Príloha E 1
	Z


Príloha E 1
Na označenie zhody výrobku s príslušnými normami sa používajú U-EBA značky podľa VV BAU. 
Špecifický železničný zoznam E C
Stavebné výrobky, pre ktoré neexistujú technické stavebné predpisy, ani uznávané pravidlá techniky a ktoré majú pre plnenie požiadaviek právneho stavebného poriadku v železničných stavbách iba podružný význam. 
	Por. č.
	Stavebný výrobok

	1
	2

	1
	Betónové stĺpy pre upevnenie tabuliek 

	2
	Spojovacie nájazdové plechy na železničných priecestiach

	3
	Podesty pre traťový telefón

	4
	Dištančné držiaky pre debnenie betónu

	5
	Zvýšené plastové káblové kanály ukladané na zemné teleso mimo zóny ohrozenia   

	6
	Prefabrikované betónové kabíny pre rozvodné a železničné rádiové zariadenia 

	7
	Stĺpy z predpätého betónu pre návestné tabule a výstražné kríže

	8
	Podesty pre traťový telefón a prechodové mostíky na čistiace stanice vozidiel

	9
	Betónové základy pre vonkajšie stanice stožiarov na GSM-R 

	10
	Mriežkové rošty a kryty v koľajovej oblasti


Zoznam skratiek
Všeobecné skratky:
a.R.d.T.
uznávané pravidlá techniky
BauPG
Zákon o stavebných výrobkoch
BPR
Smernica o stavebných výrobkoch
BRL
Zoznam stavebných predpisov A, zoznam stavebných predpisov B a zoznam C, vydávaných Nemeckým inštitútom pre stavebnú techniku
DIBt
Nemecký inštitút pre stavebnú techniku
EN
Európska norma
EtZ
Európske technické schválenia
EU
Európska únia
P
Všeobecné osvedčenia o skúške stavebného dozoru
ÜH
Prehlásenie výrobcu o zhode
ÜHP
Prehlásenie výrobcu o zhode na základe predchádzajúcej skúšky stavebného výrobku, ktorú vykonalo uznávané skúšobné laboratórium 
ÜZ
Osvedčenie o zhode, ktoré vystavilo uznávané certifikačné miesto
Z
Všeobecné schválenia stavebného dozoru DIBt
Dodatočné špecifické železničné skratky:
BN
Železničná norma (predtým TL)
DB AG
Všeobecný výraz pre spoločnosti patriace pod holding „Deutsche Bahn AG“
DS
Publikácie nemeckých železníc (Deutsche Bahn AG)
EBA
Spolkový železničný úrad
EBO
Železničný stavebný a prevádzkový poriadok z 08.05.1967 (Spolkový zákonník II s. 1563), naposledy zmenený článkom 106 zákona o premenovaní Spolkovej pohraničnej stráže v Spolkovej polícii z 21. júna 2005 (Spolkový zákonník I s. 1818, 1836)

EBRL
Špecifické železničné zoznamy stavebných predpisov
EdB
Spolkové železnice podľa § 2 ods. 6 AEG
ELTB
Špecifický železničný zoznam technických stavebných predpisov
FF
Pevná jazdná dráha
IOR
Smernica o interoperabilite
Ril
smernica / smernice DB AG
TEIV
Nariadenie o interoperabilite systému transeurópskych železníc (Transeuropäische-Eisenbahn-Interoperabilitätsverordnung – TEIV) z 5. júla 2007 (Spolkový zákonník I s. 1305), zmenené článkom 1 nariadenia z 9. januára 2008
TL
Technické dodacie predpisy
TSI
Technické špecifikácie pre interoperabilitu
TZ
Typové schválenie
UIC
Union Internationale des chemins de fer / Medzinárodná únia železníc
VV BAU
Administratívne nariadenie Spolkového železničného úradu o stavebnom dozore v inžinierskych, železničných a pozemných stavbách ako aj strojových zariadeniach 
Z
Schválenie stavebného dozoru alebo súhlas v ojedinelom prípade, poskytnuté Spolkovým železničných úradom,  pre špecifické železničné stavebné výrobky alebo druhy konštrukcií 
ZiE
Súhlas v jednotlivom prípade
ZzB
Povolenie na skúšobnú prevádzku



Vyhláška v Úradnom vestníku spolkového ministerstva dopravy, výstavby a rozvoja miest Spolkovej republiky Nemecko z ........ .


Boli dodržané povinnosti vyplývajúce zo smernice Európskeho parlamentu a Rady 98/34/ES z 22. júna 1998 o postupe pri poskytovaní informácií v oblasti technických noriem a predpisov (Úradný vestník č. L 204 z 21.07.1998 s. 0037 – 0048), naposledy zmenenej smernicou Európskeho parlamentu a Rady 98/48/ES z 20. júla 1998 (Úradný vestník č. L 217 z 05.08.1998 s. 0018 – 0026). 








� Švajčiarsko od marca 2008 na základe dohody o vzájomnom uznávaní (MRA); Turecko na základe nariadenia 2006/654/ES; k EHS patria členské štáty EÚ a Nórsko, Island a Lichtenštajnsko.





� por. úvod ELTB


� Prehlásenie o zhode sa vykonáva na základe stupňa ÜHP podľa MBO. Je potrebné dodržiavať osobitné ustanovenia o typových schváleniach.
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